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ΟΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑ
Ραψωδία α
ΠΡΟΟΙΜΙΟ  (στίχοι 1-25)
Ενότητα 1η
ΔΟΜΗ
α΄ προοίμιο
(σττ. 1-13)
β΄ προοίμιο
(σττ. 14-25)
 Παρουσιάζει τον Οδυσσέα και τις
βασικές του ιδιότητες
 Ορίζει την αρχή της εξιστόρησης
των περιπετειών του Οδυσσέα
 Aναφέρεται στα γεγονότα από την
άλωση της Τροίας μέχρι το επεισόδιο της
Θρινακίας τα οποία δεν παρουσιάζονται
αναλυτικά στο έπος.
 Προβάλλεται ένας σύντομος
χαρακτηρισμός του ήρωα
(πολύτροπος,
κοσμογυρισμένος/πολυπλάνητος,
πορθητής της Τροίας,
πολύπειρος, πολύπαθος/ βασανισμένος,
φιλέταιρος, δηλ. ενδιαφέρεται για τη ζωή
και την τύχη των συντρόφων του).
 Προκύπτει η ανάγκη ενός δεύτερου
προοιμίου ( θα συμπληρωθούν οι
θεματικές ελλείψεις του πρώτου).
 Ο ακροατής/ αναγνώστης μαθαίνει
ότι :
– Ο Οδυσσέας βρίσκεται παρά τη
θέλησή του στο νησί της Καλυψώς,
δέσμιος του έρωτά της.
- Ο ήρωας δεν έχει νοστήσει ακόμα
σε αντίθεση με τους άλλους ήρωες
του Τρωικού πολέμου.
- Οι θεοί αποφασίζουν τον νόστο του
ήρωα.
- Προαναγγέλλεται η επιστροφή και
οι νέες δυσκολίες στην Ιθάκη.
- Παρουσιάζονται συμπαραστάτες
του Οδυσσέα όλοι οι θεοί πλην του
Ποσειδώνα.
- Αναφέρεται το όνομα του ήρωα.
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ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ
1. Ο  ποιητής και η Μούσα
 Ο Όμηρος κάνει δέηση στη Μούσα της επικής ποίησης, Καλλιόπη, για να τον
βοηθήσει να επιτελέσει το δύσκολο έργο του (σττ. 1-13).
 Οι Μούσες κατοικούσαν στον Όλυμπο και είχαν την ικανότητα να εμπνέουν τους
ποιητές, ώστε να είναι σε θέση να παρουσιάζουν με τρόπο ποιητικό «έργα θεών τε
και ανθρώπων».
 Έτσι διαμορφώνεται ανάμεσα στον ποιητή και τη Μούσα μια σχέση εξάρτησης,
καθώς ο ποιητής δεν μπορεί δίχως τη θεά να συνθέσει τον μύθο.
 Τις περιπέτειες, λοιπόν, του Οδυσσέα φαίνεται να εξιστορεί η Μούσα διά
στόματος του ποιητή. (βλ. σχολ. βιβλίο, σελ.18)
2. Ο Οδυσσέας και οι σύντροφοι
 Ο Όμηρος αποκαλεί τον Οδυσσέα «θεϊκό» (στ. 24), όχι για να δείξει τη θεϊκή του
καταγωγή, αλλά για να τονίσει τις εξαιρετικές του ικανότητες.
 Στους πρώτους στίχους του προοιμίου ο ποιητής ηθογραφεί τον Οδυσσέα, χωρίς
όμως ν’αναφέρει το όνομά του. Αυτό δηλώνεται για πρώτη φορά στον στίχο 24 .
 Ο Όμηρος αποκρύπτει σκόπιμα το όνομα του ήρωα, διότι θέλει να προσελκύσει
το ενδιαφέρον του ακροατή-αναγνώστη αλλά και γιατί το ακροατήριο μπορεί
εύκολα να μαντέψει τον ήρωα από κάποια γνωρίσματα που του προσδίδει ο
ποιητής.
 Συγκεκριμένα, τον αποκαλεί «πολύτροπο» και τον παρουσιάζει ως πορθητή της
Τροίας, (παραπέμπει στον Δούρειο Ίππο του Οδυσσέα).
 Επιπλέον η αναφορά στους άμυαλους συντρόφους είναι μία ακόμη πληροφορία
που βοηθά το κοινό ν' αναγνωρίσει τον συνετό Οδυσσέα.
 Η αναφορά του ποιητή στους συντρόφους του Οδυσσέα και στο πάθημά τους (σττ.
9-11) φανερώνει την πρόθεση του Ομήρου να δικαιολογήσει το γεγονός ότι ο
Οδυσσέας είναι μόνος στο νησί της Καλυψώς και μόνος, δίχως συντρόφους, θα
επιστρέψει στην Ιθάκη.
 Επίσης διακρίνεται η επιθυμία του να καθορίσει την ηθική αρχή που διέπει όλο
το έπος: οι άνθρωποι είναι υπεύθυνοι για τις πράξεις τους και υφίστανται τις
συνέπειες των ενεργειών τους, είτε πρόκειται για ανταμοιβή είτε για τιμωρία.
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ΙΔΕΟΛΟΓΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
Το έργο  του επικού ποιητή είναι θεόπνευστο (σττ. 1-13).
 Η γνωριμία νέων τόπων και ανθρώπων μέσα από τα ταξίδια αποτελεί για τον
άνθρωπο μοναδική και πολύτιμη εμπειρία (στ. 4).
 Ο ενάρετος και ικανός ηγέτης έχει ηθική υποχρέωση να προστατεύει τους συ-
ντρόφους του και να φροντίζει για τη ζωή τους (σττ. 6-8).
 Ο ομηρικός άνθρωπος θεωρείται υβριστής, όταν διαπράττει αδικίες ή επιδεικνύει
αλαζονική συμπεριφορά (σττ. 9-11).
Τότε προκαλεί την οργή των θεών, οι οποίοι τον τιμωρούν για τις πράξεις του:
α) Οι σύντροφοι του Οδυσσέα ασέβησαν προς τον Ήλιο, όταν έφαγαν τα ιερά βόδια
του θεού. Έτσι προκάλεσαν την οργή του κι εκείνος τους τιμώρησε με αφανισμό.
Όλοι χάθηκαν ,όταν ο Δίας βύθισε το καράβι, εκτός από τον Οδυσσέα.
β) Αντίστοιχα, ο Οδυσσέας εξόργισε τον Ποσειδώνα, όταν τύφλωσε τον γιο του
Πολύφημο, και ο θεός εμποδίζει την επιστροφή του ήρωα στην πατρίδα.
ύβρις (= αλαζονεία, ασέβεια, σφάλμα) >νέμεσις(= θεϊκή οργή) >τίσις (= τιμωρία από τους θεούς).
 Για τους ανθρώπους της ομηρικής εποχής η πατρίδα και η οικογένεια αποτελούν
υπέρτατες αξίες (σττ. 16-19).
(Τονίζεται ο διπλός πόθος του Οδυσσέα να επιστρέψει στην Ιθάκη και στη γυναίκα
του Πηνελόπη, παρόλο που του δίνεται η δυνατότητα να ζήσει μαζί με μια θεά, την
Καλυψώ! )
 Οι θεοί παρεμβαίνουν στη ζωή των ανθρώπων και καθορίζουν την τύχη τους.
Είναι σημαντικό λοιπόν οι θνητοί να έχουν τη συμπάθεια των αθανάτων (σττ. 17-18,
20-21, 24-25: η Καλυψώ και ο Ποσειδώνας παρεμποδίζουν τον νόστο του Οδυσσέα,
ενώ οι υπόλοιποι θεοί ευνοούν τον ήρωα και τον βοηθούν.)
 Ο ομηρικός άνθρωπος φαντάζεται τους θεούς ανθρωπόμορφους και με ανθρώπινες
συνήθειες, αδυναμίες και συναισθήματα (ανθρωπομορφισμός των θεών).
-Η Καλυψώ εμφανίζεται ερωτευμένη με τον Οδυσσέα (στ. 19),
-οι θεοί του Ολύμπου συμπαθούν τον ήρωα (στ. 23)
-ο Ποσειδώνας νιώθει θυμό για αυτόν και τον εκδικείται για την τύφλωση του
Πολύφημου (στ. 24).
ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ
Κάστρο (στ. 3): Η Τροία αναφέρεται ως ιερό κάστρο. Σύμφωνα με τη μυθολογία
τα τείχη της τα είχαν χτίσει ο Απόλλωνας και ο Ποσειδώνας.(βλ. σχολ. βιβλ.
σελ.18)
Σπηλιές (στ. 18): Ο τόπος κατοικίας της Καλυψώς και γενικότερα των Νυμφών.
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ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΙ ΠΡΟΣΩΠΩΝ
ΟΔΥΣΣΕΑΣ
Σκιαγραφείται η  προσωπικότητά του και δίνονται τα βασικά στοιχεία για την
παρουσία του στο έπος.
 Παρουσιάζεται πολύτροπος, εύστροφος και εφευρετικός (στ. 1).
 Θεωρείται σπουδαίος πολεμιστής και καστροκατακτητής, αφού κατόρθωσε με
τέχνασμα να καταλάβει το κάστρο της Τροίας (σττ. 2-3).
 Είναι κοσμογυρισμένος και πολυταξιδεμένος.
 Χάρη στην επαφή του με νέους τόπους και ανθρώπους έχει γίνει σοφός και
έμπειρος (στ. 4).
 Τα ταξίδια του βέβαια ήταν γεμάτα περιπέτειες και βάσανα κι έτσι θεωρείται
πολύπαθος και πολυβασανισμένος (στ. 5).
 Ο ποιητής δίνει έμφαση στις ηγετικές ικανότητες του Οδυσσέα.
 Τον παρουσιάζει ως καλό αρχηγό και φιλέταιρο, γιατί έδειξε ιδιαίτερο ενδιαφέρον
και φροντίδα για την τύχη των συντρόφων του, παρόλο που δεν κατάφερε να τους
σώσει τη ζωή. Δεν ευθύνεται όμως εκείνος για την καταστροφή τους (σττ. 6-11).
 Επίσης φαίνεται ο ηθικός χαρακτήρας του ήρωα: δείχνει αφοσίωση στην πατρίδα
και την οικογένειά του (σττ. 16-19).
 Τέλος, ο ποιητής επισημαίνει πως ο Οδυσσέας είναι αγαπητός στους
περισσότερους θεούς και χάρη στη συμπεριφορά του έχει κερδίσει την εύνοιά τους
(σττ. 20-21, 23).
ΟΙ ΣΥΝΤΡΟΦΟΙ ΤΟΥ ΟΔΥΣΣΕΑ
 Διαφέρουν από τον αρχηγό τους.
 Σε αντίθεση με τον συνετό Οδυσσέα χαρακτηρίζονται άμυαλοι, ανεύθυνοι και
υβριστές, διότι δε σεβάστηκαν τον θεό Ήλιο (σττ. 9-11).
ΟΙ ΘΕΟΙ
 Οι θεοί στην Οδύσσεια παρουσιάζονται με ανθρώπινα χαρακτηριστικά, συναισθή-
ματα και συμπεριφορά:
 Η Καλυψώ είναι ερωτευμένη με τον Οδυσσέα και τον κρατά στο νησί της ενάντια στη
θέλησή του. Φέρεται εγωιστικά λόγω των έντονων συναισθημάτων που τρέφει γι' αυτόν
(σττ. 17-19).
 Οι Ολύμπιοι θεοί δείχνουν συμπάθεια προς τον πολύπαθο ήρωα και τον ευνοούν.
 Ο Ποσειδώνας συμπεριφέρεται με σκληρότητα και εκδικητικότητα, παρεμποδίζοντας
τον νόστο του (σττ. 23-26).
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ΑΦΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΤΕΧΝΙΚΕΣ
 Στους  είκοσι πέντε πρώτους στίχους διακρίνονται δύο προοίμια:
α) το προοίμιο του ποιητή (σττ. 1-13)
 Επικαλείται τη Μούσα Καλλιόπη (επίκληση: στ. 1)
 Δίνει μερικές πληροφορίες για το ήθος του κεντρικού ήρωα και τις περιπέτειες των
συντρόφων του (διήγηση: σττ. 1-11)
 Παρακαλεί τη Μούσα να τον βοηθήσει να αφηγηθεί την ιστορία (παράκληση: σττ.
12-13) και
β) το προοίμιο της Μούσας (σττ. 14-25).
 Η Μούσα κάνει μια εισαγωγή στον μύθο, δίνοντας με συντομία την υπόθεση του
έργου και προδιαγράφοντας σε γενικές γραμμές τα επόμενα γεγονότα.
 Ο Όμηρος ορίζει αόριστα τη χρονική αφετηρία των περιπετειών του Οδυσσέα
(τότε λοιπόν ... τη μάχη, σττ. 14-15)
και τον τόπο και τις συνθήκες κάτω από τις οποίες βρίσκεται ο ήρωας (Μόνον
εκείνον ... γιατί τον ήθελε δικό της, σττ. 16-19).
 Στίχοι 1-11 = το «ποιητικό παρελθόν» του έπους,
 Στίχοι 14-21 = το «ποιητικό παρόν».
 Ιn medias res: Ο Όμηρος εξιστορεί τις περιπέτειες του Οδυσσέα από τη μέση
και όχι από την αρχή.
 Ξεκινά την αφήγηση όχι από τη στιγμή που ο Οδυσσέας φεύγει από την Τροία, αλλά
από τη στιγμή που βρίσκεται στο νησί της Καλυψώς.
 Η επιλογή είναι ιδιαίτερα εύστοχη, γιατί ο ποιητής καταφέρνει να κεντρίσει το
ενδιαφέρον του ακροατή-αναγνώστη, ο οποίος ανυπομονεί να μάθει πώς ο ήρωας
βρέθηκε στην Ωγυγία και πώς θα κατορθώσει να επιστρέψει στην Ιθάκη. (βλ. σχολ.
βιβλίο, σελ.18)
 Τα γεγονότα που έχουν προηγηθεί ο ποιητής τα αφηγείται κάνοντας αναδρομές
στο παρελθόν, τη στιγμή που εκείνος κρίνει κατάλληλη.
 Προοικονομία: Στους τελευταίους στίχους του προοιμίου (σττ. 20-23) ο ποιητής
προαναγγέλλει την επιστροφή του Οδυσσέα στην πατρίδα, τη σύγκρουσή του με
τους μνηστήρες, καθώς και την παρέμβαση του οργισμένου Ποσειδώνα, που θα
δυσκολέψει το ταξίδι του ήρωα προς τους Φαίακες (σττ. 24-25).
 Πρόκειται για την τεχνική, κατά την οποία ο επικός ποιητής προετοιμάζει από νωρίς
τον ακροατή-αναγνώστη για γεγονότα που θα συμβούν στο μέλλον, δηλαδή σε
επόμενους στίχους ή ραψωδίες (βλ. σχολ. βιβλίο, σελ.24).
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H αφηγηματική τεχνική  in medias res
«Όταν ένας κριτικός όπως ο Oράτιος (Ars 148 κ.ε.) επαινεί τον Όμηρο, επειδή τοποθετεί τον
αναγνώστη αμέσως in medias res, διακρίνει –και δικαιολογημένα– σ’ αυτή την επιλογή προφανώς
την τεχνική του Oμήρου που θέλγει τον αναγνώστη. Ένας άνθρωπος που ο ακροατής τον συναντά
σε μια τόσο ασυνήθιστη κατάσταση, όπως συμβαίνει με τον Oδυσσέα στο μακρινό νησί Ωγυγία,
προκαλεί μεγαλύτερη συμπάθεια από ό,τι κάποιος άλλος που τον συναντά κανείς σε καθημερινές
συνθήκες. O Oδυσσέας στην Ωγυγία εξάπτει το ενδιαφέρον του αναγνώστη ή του ακροατή από
δύο απόψεις: δεν θέλει μόνο να μάθει πώς θα καταφέρει ο Oδυσσέας να φτάσει από εκεί στην πα-
τρίδα του, αλλά και πώς μπλέχτηκε σ’ αυτή τη φαινομενικά απελπιστική κατάσταση. [...] Tο
πρόσωπο του Oδυσσέα είναι κατά κάποιον τρόπο αινιγματικό για τον ακροατή. Aυτό το τέχνασμα,
να δοθεί δηλαδή στην αρχή της επικής δράσης [...] ένας γρίφος, θα λέγαμε, που επιλύεται στη
συνέχεια με μεγάλη επιβράδυνση, και μάλιστα σταδιακά, εκπλήσσει και αιχμαλωτίζει τον
αναγνώστη.»
(W. Suerbaum, «Οι πρωτοπρόσωπες αφηγήσεις του Οδυσσέα»,
στο Eπιστροφή στην Οδύσσεια, σσ. 337-8, 1968).
ΕΚΦΡΑΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΡΗΤΟΡΙΚΑ ΜΕΣΑ
- Αντίθεση
Ο Όμηρος παρουσιάζει το ήθος, την κατάσταση και τις προθέσεις των ηρώων και των θεών
του έπους μέσα από το σχήμα της αντίθεσης.
 Ο Οδυσσέας ≠ οι σύντροφοί του,
 Ο Οδυσσέας ≠ οι άλλοι ήρωες της Τροίας,
 Ο Ποσειδώνας ≠ όλοι οι άλλοι θεοί.
- Εικόνες
Χαρίζουν στον λόγο ομορφιά, εκφραστικότητα, παραστατικότητα κι ενέργεια. Ο ποιητής
παρουσιάζει:
 τις περιπέτειες του Οδυσσέα (σττ. 1-5),
 τη σφαγή των βοδιών του Ήλιου (σττ. 9-11) και
 τον αποκλεισμό του ήρωα στο νησί της Καλυψώς (σττ. 16-19)
- Έμφαση : στ. 1 «τον άντρα», στ. 10 «νήπιοι» ». Η λέξη που τοποθετείται πρώτη σε ένα
στίχο έχει συχνά ιδιαίτερο βάρος .
- Κύκλος ή κυκλικό σχήμα : στ. 1 «…Μούσα…», στ. 12 «…θεά…»
 Ο ποιητής χρησιμοποιεί την ίδια ή παρόμοια έκφραση, για να ανοίξει και να κλείσει
ένα θέμα.
 Ο Όμηρος ανοίγει το προοίμιό του με τη λέξη «Μούσα» και το κλείνει με τη λέξη
«θεά». (βλ. σχολ. βιβλίο, σελ.18)
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- Μεταφορές :  σττ. 2-3 (πάτησε το κάστρο), στ. 5 (πάθη πολλά που τον σημάδεψαν), σττ. 6-
7 (σηκώνοντας το βάρος για τη δική του ζωή και… ), στ. 11 (τους άρπαξε του γυρισμού τη
μέρα), στ.24 (σφοδρό κρεμούσε τον θυμό του).
- Παρομοίωση :Οι σύντροφοι του Οδυσσέα παρομοιάζονται με νήπια (στ. 10).
-Τυπικά Επίθετα : στ.1 «πολύτροπο», στ. 3 «ιερό», στ. 10 «νήπιοι και μωροί», στ. 11
«υπέρλαμπρου», στ. 24 «θεϊκό».
 Στα ομηρικά έπη εντοπίζονται συχνά τυπικές εκφράσεις και τυπικά επίθετα.
Πρόκειται για φράσεις και επίθετα που επαναλαμβάνονται συχνά με τον ίδιο τρόπο ή ελα-
φρώς παραλλαγμένα.
Tο θέμα της Oδύσσειας: ο νόστος (και όχι οι περιπέτειες) του Oδυσσέα
«Mε μια δυσεξιχνίαστη απλότητα η ποίηση του Oμήρου αφήνει τα πράγματα της ζωής να
κυβερνούν[...].
Aντικείμενο αυτής της ποίησης δεν είναι η “περιπλάνηση του Oδυσσέα”· ο Oδυσσέας δεν είναι πια
ο παλιός κυνηγός της περιπέτειας· κυρίαρχος πάνω απ’ όλα στέκει ο νόστος, ένα γεγονός που μέσα
του φανερώνεται κάτι το πρωταρχικά ανθρώπινο. Όταν η ανάγκη μάς οδηγεί στη μακρινή ξενιτιά
και μας αποσπά από τις ρίζες της ύπαρξής μας, ο γυρισμός στο σπίτι αποτελεί πάντα ένα είδος
“επιστροφής στον εαυτό μας”.
Aυτή την έννοια του νόστου ο Όμηρος την αντιμετώπισε με μεγάλη απλότητα και σοβαρότητα. Kαι
καθώς ξεδίπλωσε σε εικόνες και μορφές όλα όσα βρίσκονταν κλεισμένα μέσα στο θέμα “νόστος”, η
γεμάτη περιπέτειες θαλασσοπορία έγινε στα χέρια του τραγούδι του ανθρώπου, “ένας καθρέφτης
ζωής” – δεν μπορούμε να κοιτάξουμε μέσα του χωρίς να νιώσουμε ότι εδώ ο ποιητής έχει
προκαταλάβει εμάς τους ίδιους.»
(W.Schadewaldt, μτφρ.Φ. Κακριδή,Από τον κόσμο και το έργο του Ομήρου, τ. B΄, σελ.
210,1980/82)
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Ραψωδία α
Στίχοι 26-108
Ενότητα  2η
Πρώτο συμβούλιο των θεών στον Όλυμπο
ΧΡΟΝΟΣ: 1η ημέρα της « Οδύσσειας» ( Δέκατο έτος των περιπλανήσεων του Οδυσσέα:
βρίσκεται στο νησί της Καλυψώς)
ΤΟΠΟΣ: Το παλάτι του Δία στον Όλυμπο
ΠΡΟΣΩΠΑ: Ο Δίας, η Αθηνά, οι υπόλοιποι θεοί ( πλην του Ποσειδώνα )
ΘΕΜΑΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ: Το συμβούλιο των θεών για τον νόστο του Οδυσσέα
ΔΟΜΗ
1η Ενότητα, σττ. 26-30: Η επίσκεψη του Ποσειδώνα στους Αιθίοπες - η απουσία του από
τον Όλυμπο.
2η Ενότητα, σττ. 31-51: Το συμβούλιο των θεών - η αναφορά του Δία στον Αίγισθο.
3η Ενότητα, σττ.52-72: Η απάντηση της Αθηνάς και η έκκλησή της στον Δία για βοήθεια
προς τον Οδυσσέα.
4η Ενότητα, σττ.73-92: Η απόφαση του Δία υπέρ του νόστου του ήρωα.
5η Ενότητα, σττ.93-108: Το διπλό σχέδιο της Αθηνάς: επίσκεψη του Ερμή στην Καλυψώ -
επίσκεψη της ίδιας στην Ιθάκη.
ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ
 Η απουσία του Ποσειδώνα από το συμβούλιο δεν είναι τυχαία ( επίσκεψη στους
ευσεβείς Αιθίοπες – θυσία – σχέσεις ισορροπίας ανάμεσα στους ανθρώπους και τους
θεούς)
 Αίγισθος – Ευθύνη ανθρώπων για τις πράξεις τους ( Η αρχή αυτή βρίσκει πολλές
εφαρμογές στην Οδύσσεια) (βλ. συντρόφους Οδυσσέα, μνηστήρες…)
 Η αρχή της πλειοψηφίας ( στην περίπτωση της γνώμης των θεών υπέρ του Οδυσσέα)
Θεϊκή προειδοποίηση
μη συμμόρφωση / ύβρη
τιμωρία
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Ωγυγία ( Ερμής  )
-Σχέδιο της Αθηνάς ( διπλό )
Ιθάκη ( η ίδια )
 Συνέλευση Ιθακησίων ( μόνος σύμμαχος Τηλέμαχου )
 Το θέμα της υστεροφημίας (=καλή φήμη ήρωα, άσβεστη και μετά τον θάνατό του ).
Εδώ: η Αθηνά αναφέρεται στον Τηλέμαχο ( ταξίδια του στην Πύλο και στη Σπάρτη)
 Ανθρωπομορφισμός των θεών ( Ποσειδώνας, Δίας, Αθηνά, Καλυψώ )
Ποσειδώνας: Ταξιδεύει και επισκέπτεται ανθρώπους – απολαμβάνει τις θυσίες – θυμώνει
με τον Οδυσσέα – εκδικείται τον ήρωα με ατελείωτες περιπλανήσεις.
Δίας: Προειδοποιεί ( για επερχόμενες συμφορές ) – είναι ο επικεφαλής των θεών – εκτιμά
αρετές ( όπως η ευσέβεια και σύνεση του Οδυσσέα ) – εκφράζει το παράπονό του ( από τη
συμπεριφορά των ανθρώπων ) – καταδικάζει την ανηθικότητα και το έγκλημα ( περίπτωση
Αίγισθου )
Αθηνά: Θλίβεται ( όταν υποφέρει ο Οδυσσέας ) και προσπαθεί να τον βοηθήσει –
συμμετέχει στο συμβούλιο ( των θεών ), συζητά, προτείνει λύσεις
Καλυψώ: Ερωτεύεται τον Οδυσσέα και τον κρατά ‘δέσμιο’ του έρωτά της
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΙ ΠΡΟΣΩΠΩΝ
ΔΙΑΣ : Παντοδύναμος , αξιοσέβαστος κυρίαρχος του κόσμου.
 Εκφράζει λύπη και απορία για τη αφροσύνη των ανθρώπων.
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 Επισημαίνει ότι  οι άνθρωποι όχι μόνο αγνοούν τις προειδοποιήσεις των θεών, και δε
συμμορφώνονται προς αυτές για να αποφύγουν το κακό, αλλά τους κατηγορούν εκ
των υστέρων άδικα για τα παθήματά τους! ( Παράδειγμα Αιγίσθου ).
 Στην απάντησή του προς την Αθηνά: εμφανής η αδυναμία του στην αγαπημένη του
κόρη. Παραδέχεται την αλήθεια των χαρακτηρισμών της για τον Οδυσσέα (σττ.75-
78)
 Εξηγεί ότι αιτία συμφορών του ήρωα είναι η οργή άλλου θεού, του Ποσειδώνα,
αναφέροντας και τον λόγο του θυμού του τελευταίου (σττ.79-88).
 Η παντοδυναμία του υπογραμμίζεται και από το γεγονός ότι δε διστάζει να πάρει
αποφάσεις εκ μέρους όλων των θεών, έστω κι αν κάποιοι θα σταθούν αντίθετοι σε
αυτές.
 Όμως προτιμά να μιλήσει για συλλογική απόφαση των θεών, την οποία ο
Ποσειδώνας δεν είναι δυνατό να ανατρέψει (σττ.90-92).
ΑΘΗΝΑ :Ευφυής, οργανωτική, προνοητική, αποφασιστική
 Εκμεταλλεύεται την ευκαιρία (αναφορά του Δία στον Αίγισθο) και ευφυέστατα τη
χρησιμοποιεί ως πρόσχημα για να θέσει το ζήτημα που την απασχολεί αλλά και για
να ‘’παγιδεύσει’’ τον Δία στα ίδια του τα λόγια.
 Έτσι τον αναγκάζει να τοποθετηθεί ευνοϊκά σχετικά με την επιστροφή του
Οδυσσέα στην Ιθάκη.
 Περιγράφει την κατάσταση με λόγια που προκαλούν οίκτο και συμπάθεια για τον
ήρωα (σττ.58-59), αλλά αντιπάθεια για τη νύμφη Καλυψώ (σττ.60-63).
 Τονίζει τη σταθερότητα και τη δυστυχία του Οδυσσέα (σττ.64-68).
 Διατυπώνει την ψεύτικη κατηγορία προς τον Δία ότι είναι άδικα οργισμένος
εναντίον κάποιου που όχι μόνο δεν έχει φταίξει αλλά και αποτελεί υπόδειγμα
ευσεβούς ανθρώπου.
 Μετά από αυτά ο Δίας ουσιαστικά δεν έχει άλλη επιλογή παρά:
α) Να δηλώσει ότι ο ίδιος δεν έχει τίποτε εναντίον του Οδυσσέα και να μεταθέσει
την ευθύνη των συμφορών του ήρωα στον Ποσειδώνα.
β) Να πάρει θέση στο πρόβλημα της επιστροφής του ήρωα.
 Έχοντας πάρει τη συγκατάθεση του Δία (σττ.94-96), δεν εφησυχάζει.
 Καταστρώνει και ανακοινώνει ένα διπλό σχέδιο για την επιστροφή του Οδυσσέα.
 Πανέξυπνη και προνοητική, αναλογίζεται όλες τις πλευρές του εγχειρήματος και
επινοεί λύσεις…
 Θα προετοιμάσει λοιπόν τον ιδανικότερο σύμμαχο για τον Οδυσσέα, τον ίδιο
του το γιο, φροντίζοντας για την ωρίμαση του παλικαριού με :
 την πρώτη του συμμετοχή σε συνέλευση (σττ.101-105) και το πρώτο του ταξίδι σε
ξένους τόπους ( Πύλο, Σπάρτη ), προκειμένου να αναζητήσει πληροφορίες για την
τύχη του πατέρα του (σττ.106-108).
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 Ταυτόχρονα θα  του εμπνεύσει θάρρος και αυτοπεποίθηση.
 Το α΄ μέρος του σχεδίου της (Ωγυγία – Καλυψώ) θα εκτελέσει ο Ερμής στην
κατάλληλη ώρα.
 Το β΄ μέρος όμως (Ιθάκη) θα εκτελέσει η ίδια και μάλιστα χωρίς να χάσει στιγμή!
ΑΦΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΤΕΧΝΙΚΕΣ
Α. Οι λειτουργίες του αφηγητή
Ετεροδιηγητικός αφηγητής και παντογνώστης
Ο αφηγητής δεν συμμετέχει καθόλου στην ιστορία που διηγείται. Η αφηγηματική φωνή
παρουσιάζει την ιστορία σε τρίτο πρόσωπο (τριτοπρόσωπη αφήγηση).
Β. Η εστίαση
Αφήγηση χωρίς εστίαση ή μηδενική εστίαση: ο αφηγητής βρίσκεται παντού, γνωρίζει τα
πάντα και παρουσιάζει τις σκέψεις όλων των προσώπων της ιστορίας. Αντιστοιχεί στην
αφήγηση με παντογνώστη αφηγητή και γίνεται σε γ΄ πρόσωπο.
Γ. Ο χρόνος της αφήγησης
H χρονική σειρά/τάξη των γεγονότων
• In medias res
Η αφήγηση δεν παρακολουθεί την χρονική ακολουθία των γεγονότων του μύθου και δεν τα
παρουσιάζει στη χρονική τους σειρά και αλληλουχία. Η αφήγηση αρχίζει από ένα κομβικό
χρονικό σημείο του μύθου, ένα καίριο περιστατικό της πλοκής, και στη συνέχεια, με
αναδρομική αφήγηση, αναφέρονται όσα προηγούνται χρονικά.
Έτσι, αρχικά, δημιουργείται στον αναγνώστη ένα αφηγηματικό κενό, δηλαδή κάποια απορία
και ορισμένα ερωτηματικά για τα γεγονότα που χρονικά προηγούνται και τα οποία ο
αναγνώστης αγνοεί στην αρχή της αφήγησης. Το αφηγηματικό κενό δημιουργεί εύλογες
απορίες, προκαλεί το ενδιαφέρον και διεγείρει την προσοχή του αναγνώστη.
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► Συχνά στην  αφήγηση συναντούμε κάποια προειδοποιητικά στοιχεία για την εξέλιξη. Αυτά
είναι:
Προοικονομία: είναι ο τρόπος με τον οποίο ο συγγραφέας διευθετεί τα γεγονότα και
δημιουργεί τις κατάλληλες προϋποθέσεις, ώστε να προετοιμάζει κατάλληλα τον αναγνώστη
για κάτι που πρόκειται να συμβεί ή να ακολουθήσει στην εξέλιξη του μύθου. Σχετίζεται
δηλαδή πιο πολύ με την πλοκή του μύθου και των γεγονότων.
σττ.26-30 ( απουσία του Ποσειδώνα >ιδανικές συνθήκες για την απόφαση των θεών που θα
ακολουθήσει ).
σττ.40-51 ( Ο Αίγισθος και η τιμωρία του > τιμωρία μνηστήρων από τον Οδυσσέα ,ραψ. χ
)
σττ.97-100 ( Η επίσκεψη του Ερμή στη Ωγυγία και η αναχώρηση του Οδυσσέα στη ραψ. ε )
σττ.101-105 ( Τα γεγονότα στην Ιθάκη, ραψ. β )
σττ.106-108 ( Το ταξίδι του Τηλέμαχου στην Πύλο, ραψ. γ και στη Σπάρτη, ραψ. δ )
Δ. Αφηγηματικοί τρόποι
Οι αφηγηματικοί τρόποι απαντούν στο ερώτημα «πώς αφηγείται» κάποιος. Στη διήγηση ο
αφηγητής αφηγείται μια ιστορία με τη δική του φωνή, ενώ στη μίμηση δανείζεται τη φωνή
άλλων προσώπων.
 Αφήγηση: είναι η παρουσίαση γεγονότων και πράξεων με τη φωνή του αφηγητή.
(σττ.26-35)
 Ευθύς λόγος ή διάλογος, που παρεμβάλλεται στο λόγο του αφηγητή
- Διάλογος : λόγος θεατρικός ζωντάνια, ρυθμός
Ο λόγος του Δία και της Αθηνάς έχει τη μορφή λόγου-αντίλογου και αναδεικνύει το ήθος
των δύο θεών. Παράλληλα κεντρίζει το ενδιαφέρον των ακροατών-αναγνωστών για την
τύχη του Οδυσσέα.
-Η χρήση του α΄προσώπου στον ευθύ λόγο προσφέρει στην αφήγηση αμεσότητα και
παραστατικότητα
 Περιγραφή :αναπαράσταση προσώπων, τόπων, αντικειμένων
ΕΚΦΡΑΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΡΗΤΟΡΙΚΑ ΜΕΣΑ
-Αντιθέσεις :
δίκαιη τιμωρία Αιγίσθου≠ άδικα βάσανα ευσεβούς Οδυσσέα,
Αθηνά ( προστάτρια Οδυσσέα) ≠ Ποσειδώνας (εχθρός του),
πιστή ( Πηνελόπη ) ≠ άπιστη ( Κλυταιμνήστρα )
- Μεταφορές : σττ. 36-37 «ρίχνουν τα βάρη τους», στ 102 « τόλμη θα βάλω στην καρδιά
του»
- Παρομοίωση : στ. 65 «λόγια … μαλακά σαν χάδια»
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-(Τυπικά) επίθετα :  στ. 31 «ολύμπιου», στ. 57 «γενναίος… δύσμοιρος», στ. 64 «δύστυχο»,
στ. 86 «κοσμοσείστης», στ. 97 « ψυχοπομπό και αργοφονιά», σττ. 98-99 «καλλιπλόκαμη»,
στ. 100 «καρτερικού»
- Τυπικές φράσεις/τυπικοί στίχοι : στ.32, 39, 43, 52, 53, 73, 93 και 94
O ανθρωπομορφισμός των θεών
α. «H ομηρική εποχή κληρονόμησε θεούς με τις αδυναμίες των πρωτόγονων θεών και
μύθους με τα φανταστικά και τα χωρίς συνοχή χαρακτηριστικά του πρωτόγονου
παραμυθιού. Δεν δημιούργησε κανένα θρησκευτικό σύστημα, αλλά ξανάπλασε ό,τι είχε
κληρονομήσει σύμφωνα με δύο βασικές γραμμές σκέψεως, τον ανθρωπομορφισμό και τον
ορθολογισμό. O δεύτερος έκανε το παιχνίδι του πρώτου παραμερίζοντας κάθε υπερφυσικό
και μαγικό στοιχείο και διαμορφώνοντας τους μύθους που είχε κληρονομήσει σύμφωνα με
τα ανθρώπινα μέτρα.»
(Nilsson, Μ,μτφρ. Α.Παπαθωμοπούλου, Iστορία της αρχαίας ελληνικής θρησκείας,
1977,σ.189)
β. «O θεός ήταν πλασμένος “κατ’ εικόνα του ανθρώπου” με μια επιδεξιότητα και με μια
μεγαλοφυΐα που θα’πρεπε να θεωρηθεί από τα μεγαλύτερα πνευματικά επιτεύγματα του
ανθρώπου. Oλόκληρη η ηρωική κοινωνία με τα προβλήματα και τις αποχρώσεις της
αναπαραστήθηκε πάνω στον Όλυμπο. Aπό κάθε άποψη ο κόσμος των θεών ήταν ένας
κοινωνικός κόσμος, με ένα παρελθόν και παρόν, μ’ άλλα λόγια με μια ιστορία. Δεν υπήρξε
Γένεση,ούτε δημιουργία από το τίποτα. Oι θεοί του Oλύμπου πήραν την εξουσία, όπως οι
άνθρωποι [...], με αγώνες και οικογενειακή κληρονομιά.»
( Finley, M., μτφρ. Σ. Mαρκιανού, O κόσμος του Oδυσσέα, 1966 , σσ. 167-
8)
γ. «Όπως επικεφαλής του “κράτους της πόλεως” ήταν η βασιλική οικογένεια, έτσι και ο
κόσμος είχε επικεφαλής έναν δυνατό βασιλέα [τον Δία], τη σύζυγό του [ Ήρα], τους δύο
αδελφούς του [τον Ποσειδώνα και τον Πλούτωνα που, επειδή βασίλευε στον Άδη, τη θέση
του στο δωδεκάθεο του Oλύμπου έπαιρνε συνήθως η αδελφή τού Δία, η Eστία, αλλά και
αυτή, επειδή ήταν υποχρεωμένη να μένει διαρκώς στο σπίτι, αντικαταστάθηκε αργότερα
από τον νεότερο γιο τού Δία, τον Διόνυσο], τα επτά παιδιά του [την Aθηνά, τον Aπόλλωνα,
τον Άρη, την Άρτεμη, την Aφροδίτη, τον Eρμή, τον Ήφαιστο] και μια καλόβολη θεά [τη
Δήμητρα] που η θέση της ήταν περισσότερο κοντά στους ταπεινούς καλλιεργητές της γης.
Tο πλήθος των άλλων θεών ή βρίσκονταν στην υπηρεσία των μελών της (θεϊκής) βασιλικής
οικογένειας (Ίρις, Mούσες, Ώρες, Γανυμήδης), ή είχαν αναλάβει μικρότερα έργα στις επί
μέρους περιοχές του κόσμου και της ζωής (στη θάλασσα, στα ποτάμια, στα δάση, στα
χωράφια, στα λιβάδια, στονπόλεμο).»
(Ιστορία του Ελληνικού Έθνους, Εκδοτική Αθηνών, 1970-71, τ. Β΄,
σ.70)
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Ραψωδία α
Στίχοι 174-360
Ενότητα  4η
ΧΡΟΝΟΣ: Η πρώτη (1η) μέρα της «Οδύσσειας».
ΤΟΠΟΣ: Το παλάτι του Οδυσσέα στην Ιθάκη .
ΠΡΟΣΩΠΑ: Η Αθηνά – Μέντης, ο Τηλέμαχος, ο Φήμιος, οι υπηρέτες, οι μνηστήρες.
ΘΕΜΑΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ: Ο διάλογος της Αθηνάς με τον Τηλέμαχο.
ΔΟΜΗ
1η Ενότητα, σττ. 174-196: Η περιγραφή της κατάστασης στο παλάτι από τον Τηλέμαχο και
οι ερωτήσεις για την ταυτότητα του «ξένου».
2η Ενότητα, σττ. 197-232: Η αποκάλυψη της ταυτότητας του «ξένου», ο σκοπός της
επίσκεψής του και οι ερωτήσεις σχετικά με την ταυτότητα του Τηλέμαχου.
3η Ενότητα, σττ. 236-244: Η απάντηση του Τηλέμαχου σχετικά με την ταυτότητά του.
4η Ενότητα, σττ. 246-255: Οι ερωτήσεις της Αθηνάς - Μέντη σχετικά με τη συνάθροιση
και τη συμπεριφορά των μνηστήρων στο παλάτι.
5η Ενότητα, σττ. 256-279: Τα προβλήματα του Τηλέμαχου.
6η Ενότητα, σττ. 280-339: Η ενθάρρυνση και οι συμβουλές της Αθηνάς στον Τηλέμαχο.
7η Ενότητα, σττ. 340-347: Η αποδοχή των συμβουλών από τον Τηλέμαχο και η πρόταση
στον «ξένο» για λουτρό και δώρο.
8η Ενότητα, σττ. 348-360: Η άρνηση της προσφοράς του Τηλέμαχου και η θαυμαστή
αποχώρηση της Αθηνάς (αφήνοντας πίσω τον Τηλέμαχο αλλαγμένο).
ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ
1. Οι νεκρικές τιμές
Σύμφωνα με τα ταφικά έθιμα της ομηρικής εποχής:
 Οι συγγενείς ή οι συμπολεμιστές των νεκρών αρχικά τους έλουζαν και τους άλειφαν
με αρωματικά έλαια.
 Ακολουθούσε ο θρήνος, η καύση του νεκρού σώματος και η τοποθέτηση των οστών
σε ειδική θήκη.
 Έπειτα συγκέντρωναν χώμα πάνω στην πυρά.
 Με αυτό σχημάτιζαν ψηλό τύμβο.
 Στην κορυφή του τοποθετούσαν στήλη (επιτύμβια).
- Ο Τηλέμαχος εύχεται να είχε πεθάνει ο πατέρας του στη μάχη, ώστε να τον τιμούσαν
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οι σύντροφοί του,  υψώνοντας τύμβο (στ.265).
- Η Αθηνά - Mέvτης συμβουλεύει τον Τηλέμαχο να τιμήσει τον πατέρα του, αν μάθει
ότι πέθανε , φτιάχνοντάς του επιτύμβιο σήμα και τοποθετώντας στον τάφο του
κτερίσματα ( κάποια από τα αγαπημένα αντικείμενα του νεκρού) (στ.323).
2. Ο ανθρωποκεντρικός χαρακτήρας της Οδύσσειας
 Στην Οδύσσεια κυριαρχεί ο ανθρωποκεντρισμός.
Πρόκειται για την αντίληψη ότι κέντρο του κόσμου είναι ο άνθρωπος, ο οποίος
αποτελεί υπέρτατη αξία χάρη στις εξαιρετικές του ικανότητες.
-Σττ.226-228: η Αθηνά-Μέντης εκφράζει την πεποίθηση ότι ο Οδυσσέας θα
καταφέρει να ξεπεράσει τις δυσκολίες και να επιστρέψει στην πατρίδα του
χάρη στην ευστροφία του.
3. Ο αναχρονισμός
 Η Αθηνά-Μέντης συστήνεται στον Τηλέμαχο ως έμπορος που ταξιδεύει για
ν΄ανταλλάξει μέταλλα (σττ.201-204).
 Ωστόσο, την εποχή των γεγονότων της Οδύσσειας, τη Μυκηναική, η χρήση του
σιδήρου θεωρείται αμφίβολη.
 Πρόκειται λοιπόν για αναχρονισμό: ο ποιητής μετέφερε σε παλαιότερη εποχή
στοιχεία πολιτισμού που ίσχυαν στη δική του, τη γεωμετρική-ομηρική.
4.Το σχέδιο της Αθηνάς - Mέvτη
Η Αθηνά - Μέντης προτείνει στον νεαρό Τηλέμαχο συγκεκριμέvο σχέδιο δράσης:
 Η θεά προτρέπει τον Τηλέμαχο να καλέσει σε συνέλευση τους Αχαιούς, για να
τους ενημερώσει για τη συμπεριφορά των μνηστήρων (σττ.300-302).
 Ο Τηλέμαχος θα πρέπει να διατάξει τους μνηστήρες να φύγουν από το παλάτι του
(σττ.303-304).
 Αν η Πηνελόπη επιθυμεί να ξαναπαντρευτεί, θα πρέπει να επιστρέψει στον
πατέρα της κι εκείνος να φροντίσει να την προικίσει (σττ.305-308).
 Η Αθηνά - Μέντης προτείνει στον Τηλέμαχο να ταξιδέψει στην Πύλο και τη
Σπάρτη, για να συναντήσει τον Νέστορα και τον Μενέλαο αντίστοιχα.
 Εκεί θα αναζητήσει πληροφορίες για τον πατέρα του (σττ.310-318).
 Σε περίπτωση που ο Τηλέμαχος μάθει πως ο πατέρας του είναι ζωντανός, να τον
περιμένει για έναν χρόνο ακόμη.
 Αν όμως μάθει πως ο Οδυσσέας έχει πεθάνει, οφείλει να του προσφέρει τις
καθιερωμένες νεκρικές τιμές και να δώσει τη μητέρα του σε άλλον άντρα
(σττ.319-325)
 Όταν ο Τηλέμαχος ολοκληρώσει όλα τα παραπάνω, οφείλει να βρει τρόπο να
σκοτώσει τους μνηστήρες.
 Έτσι θα πάρει εκδίκηση και θα κερδίσει υστεροφημία (σττ.326-335).
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ΙΔΕΟΛΟΓΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Η  φιλία παίζει κυρίαρχο ρόλο στους ανθρώπους της ομηρικής εποχής.
Ο Τηλέμαχος περιποιείται την Αθηνά - Μέντη, όχι μόνο γιατί είναι
φιλοξενούμενός του, αλλά και γιατί παρουσιάζεται ως πατρικός φίλος (στ.207).
 Παρέμβαση των θεών στα ανθρώπινα.
Η Αθηνά - Μέντης ισχυρίζεται ότι οι θεοί καθορίζουν την τύχη των ανθρώπων και
τους χαρίζουν καλή ή κακή φήμη (σττ.247-248, 260-261).
Ο Τηλέμαχος, στο τέλος της ενότητας, αντιλαμβάνεται την ύπαρξη κάποιου θεού
στο παλάτι( προσπαθούσε να τον καθοδηγήσει και να τον συμβουλέψει )(σττ.360-
361).
 Ευτυχισμένος θάνατος: δύο εκδοχές
 Ο Τηλέμαχος προβάλλει το ιδανικό της ευτυχισμένης ζωής ως τα
βαθιά γηρατειά (σττ.241-244).
Λέει ότι θα προτιμούσε ο πατέρας του να έβρισκε τον θάνατο μέσα στην
ευημερία του σπιτιού του.
 Στους στίχους 262-266 ο Τηλέμαχος επισημαίνει το ιδανικό του ηρωικού
θανάτου.
Εύχεται ο Οδυσσέας να είχε πεθάνει στο πεδίο της μάχης ανάμεσα στους
συμπολεμιστές του.Τότε θα τον τιμούσαν και ο ίδιος θα κέρδιζε αθάνατη δόξα.
 Υστεροφημία: καλή φήμη μετά τον θάνατο.
Οι ομηρικοί ήρωες ενδιαφέρονται ιδιαίτερα για τη γνώμη του κοινωνικού
περίγυρου.
α) στους σττ.262-266: ο Τηλέμαχος εύχεται να είχε σκοτωθεί ο Οδυσσέας στη
μάχη για να τον τιμούσαν οι Αχαιοί και να άφηνε δόξα στους απογόνους του και
β)στους σττ.331-335: η Αθηνά - Μέντης αναφέρεται στον Ορέστη, ο οποίος
εκδικήθηκε για τη δολοφονία του πατέρα του και κέρδισε αθάνατη δόξα.
(Προβάλλει έτσι την υστεροφημία ως κίνητρο για να πείσει τον Τηλέμαχο να
σκοτώσει τους μνηστήρες)
 Αυτοδικία: μια μορφή απονομής της δικαιοσύνης που ίσχυε σε εποχές όπως η
ομηρική, όπου δεν υπήρχε γραπτό δίκαιο, παρά μόνο άγραφοι νόμοι.
Η θεά Αθηνά συμβουλεύει τον Τηλέμαχο να σκοτώσει τους μνηστήρες κι έτσι
να πάρει ο ίδιος εκδίκηση για την αναίσχυντη συμπεριφορά τους.
Την υποχρέωση αυτή αναλαμβάνει ο αρχηγός της οικογένειας. Έτσι κερδίζει
την επιδοκιμασία των ανθρώπων αλλά και των θεών.
 Θεοί
 Οι άνθρωποι της ομηρικής εποχής πίστευαν ότι οι θεοί παρουσιάζονταν
σε αυτούς με ανθρώπινη μορφή (ενανθρώπιση θεών), για να τους
προστατεύσουν ή να τους προειδοποιήσουν.
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 Όταν εκπλήρωναν  τον σκοπό τους, αποκάλυπταν την ταυτότητά τους
(επιφάνεια θεών).
Η θεά Αθηνά παρουσιάζεται ως Μέντης στον Τηλέμαχο για τον συμβουλέψει,
αλλά στο τέλος της συζήτησης αποχωρεί με θαυμαστό τρόπο.
Υποδηλώνει έτσι τη θεϊκή της καταγωγή (σττ.354-357).
 Η προσφορά δώρων: μέρος του εθιμοτυπικού της φιλοξενίας και επισφράγισμα
της φιλίας.
Ο Τηλέμαχος επιθυμεί να προσφέρει εκλεκτό δώρο στον φιλοξενούμενο Μέντη
(σττ.345-347).
ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ
Κιθάρα (στ.177),
Μαλάματα και ρούχα (στ.183),
Καράβι (στ.189,190,201,310),
Σίδηρο (στ.203), χαλκό (στ.204),
Τύμβο (στ.265), (στ.284) εξώθυρα του παλατιού,
περικεφαλαία/ασπίδα/δόρατα (στ.285),
επιτάφιο σήμα/κτερίσματα (στ.323).
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΙ ΠΡΟΣΩΠΩΝ
ΤΗΛΕΜΑΧΟΣ
 Βρίσκεται σε απόγνωση.
 Ανήμπορος ν' αντιμετωπίσει τους αλαζόνες μνηστήρες (σττ. 270-279).
 Άτολμος, δεν αναλαμβάνει τις ευθύνες του.
 Ονειρεύεται την επιστροφή του πατέρα του ως τιμωρού των μνηστήρων (σττ. 176-
183).
 Παρουσιάζεται απαισιόδοξος.
 Νιώθει μόνος και ανυπεράσπιστος.
 Νοσταλγεί τον πατέρα του, τον οποίο θεωρεί νεκρό (σττ. 184-187, 267-269).
 Βρίσκεται σε τέτοια ψυχολογική σύγχυση, που εύχεται να ήταν γιος ενός άλλου
άντρα (σττ.241-244, 262-266).
 Βρίσκει στο πρόσωπο της Αθηνάς- Μέντη έναν άνθρωπο συνετό, που τον
συμβουλεύει όπως ο πατέρας τον γιο.
 Γι΄ αυτό ο νέος ενστερνίζεται με προθυμία τις συμβουλές του.
 Ιδιαίτερα ευγενικός και πρόθυμος να προσφέρει όσα προβλέπει ο θεσμός της
φιλοξενίας (σττ. 341-347).
ΑΘΗΝΑ
 Ανταποκρίνεται άριστα στον ρόλο του Μέντη.
 Κατορθώνει με ιδιαίτερη ευστροφία και με αριστοτεχνικό τρόπο να προσεγγίσει
τον Τηλέμαχο, να κερδίσει την εμπιστοσύνη του και να τον νουθετήσει.
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 Χειρίζεται άριστα  τον λόγο και πετυχαίνει με εύστοχες ερωτήσεις να εκμαιεύσει
από τον Τηλέμαχο τις πληροφορίες που θέλει.
 Η θεά συμπεριφέρεται με αγάπη και ειλικρινές ενδιαφέρον προς τον Τηλέμαχο.
 Γι' αυτό κι ο νεαρός φαίνεται τελικά να πείθεται από τα λόγια της.
 Θυμίζει ικανό παιδαγωγό: πετυχαίνει να κατανοήσει και να καθοδηγήσει τον νεαρό
συνομιλητή της.
 Ενθαρρύνει τον Τηλέμαχο και του μεταδίδει αισιοδοξία
(σττ. 472-248),
 προσπαθεί να διερευνήσει την κατάσταση στο παλάτι και να προκαλέσει το
φιλότιμό του (σττ.249-255),
 τον συμπονά και του συμπαραστέκεται (σττ.281-282),
 του δίνει συγκεκριμένες οδηγίες (σττ. 300-329),
 προβάλλει το πρότυπο του γενναίου Οδυσσέα και του Ορέστη(σττ.282-295, 331-
333)
 και προτρέπει τον Τηλέμαχο ν’ αναλάβει τις ευθύνες του.
ΜΝΗΣΤΗΡΕΣ
 Ο Τηλέμαχος τους παρουσιάζει ως ανήθικους άντρες και
τεμπέληδες.
 Ενδιαφέρονται μόνο για τη διασκέδασή τους (σττ. l77-178).
 Εμφανίζονται επίσης ως θρασύδειλοι.
 Ο Τηλέμαχος εικάζει ότι αν ο Οδυσσέας επέστρεφε στο
παλάτι, εκείνοι θα έσπευδαν να εξαφανιστούν.
 Χαρακτηρίζονται ξεδιάντροποι, ξιπασμένοι και αναίσχυντοι.
 Ρημάζουν ξένα αγαθά και διεκδικούν τον θρόνο και τη γυναίκα
του Οδυσσέα (σττ.252-253, 275, 283).
ΠΗΝΕΛΟΠΗ
 Δε βρίσκεται στη μεγάλη αίθουσα.
 Ο Τηλέμαχος μιλά για τη μητέρα του, όταν αναφέρεται στους μνηστήρες (σττ.275-
277).
 Η Πηνελόπη πιέζεται από τους μνηστήρες να παντρευτεί έναν από αυτούς.
 Εκείνη τους αποφεύγει με περίτεχνο τρόπο.
 Θεωρεί τον γάμο «φρικτό» κι αυτό φανερώνει τον ηθικό της χαρακτήρα, την αγάπη
και την αφοσίωσή της στον Οδυσσέα.
 Ωστόσο, δεν έχει τη δύναμη να δώσει τέλος στην υπόθεση με τους μνηστήρες .
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ΑΦΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΤΕΧΝΙΚΕΣ
Α. Οι  λειτουργίες του αφηγητή
Ετεροδιηγητικός αφηγητής και παντογνώστης .
Β. Η εστίαση
Αφήγηση χωρίς εστίαση ή μηδενική εστίαση: ο αφηγητής βρίσκεται παντού, γνωρίζει τα
πάντα και παρουσιάζει τις σκέψεις όλων των προσώπων της ιστορίας. Αντιστοιχεί στην
αφήγηση με παντογνώστη αφηγητή και γίνεται σε γ΄ πρόσωπο.
Γ. Ο χρόνος της αφήγησης
H χρονική σειρά/τάξη των γεγονότων
 Προοικονομία
Σε αρκετά σημεία της ενότητας ο ποιητής προϊδεάζει τον ακροατή – αναγνώστη για
τις επόμενες εξελίξεις.
Ειδικότερα, υπάρχουν οι εξής προοικονομίες :
σττ. 181-183, 217-228, 294(οι πόθοι που εκφράζει ο Τηλέμαχος, η μαντεία της
Αθηνάς - Μέντη και η ευχή που διατυπώνει προαναγγέλλουν την επιστροφή του Οδυσσέα
και την τιμωρία των μνηστήρων),
σττ. 300-330 (το σχέδιο δράσης που προτείνει η Αθηνά προοικονομεί τις επόμενες κινήσεις
του Τηλέμαχου),
σττ. 360 (Ο Τηλέμαχος φαίνεται να έχει αντιληφθεί τη θεϊκή φύση του ξένου, έχει
πάρει θάρρος κι έτσι προοικονομείται η μεταστροφή στη συμπεριφορά του).
 Παρέκβαση
Είναι η προσωρινή διακοπή της φυσικής ροής των γεγονότων και η αναφορά σε άλλο θέμα
που με κάποιο τρόπο, έμμεσο ή άμεσο, σχετίζεται με την υπόθεση του έργου.
σττ.208-211: Η Αθηνά - Μέντης αναφέρεται στον πατέρα του Οδυσσέα, τον Λαέρτη, και
παρουσιάζει τις δυσκολίες της ζωής του και τη θλίψη του εξαιτίας της απουσίας του γιου
του. Η αναφορά στον γέρο Λαέρτη και τη ζωή του συμβάλλει στο να πείσει η θεά τον
Τηλέμαχο για τη στενή φιλία που τάχα τον συνδέει με τον Οδυσσέα.
σττ.284-287:Ο Μέντης θυμάται τη στιγμή που πρωτοείδε τον Οδυσσέα ντυμένο με τον
πολεμικό του εξοπλισμό κι εύχεται να παρουσιαζόταν και πάλι έτσι μπροστά στους
μνηστήρες. Έτσι, ο νεαρός Τηλέμαχος πολύ εύκολα ταυτίζει τον εαυτό του με τον πατέρα
του και παίρνει θάρρος από την εικόνα του να σκοτώνει τους μνηστήρες.
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Δ. Αφηγηματικοί τρόποι
  Ευθύς λόγος ή διάλογος, που παρεμβάλλεται στο
λόγο του αφηγητή .
Στην ενότητα αυτή κυριαρχεί ο διάλογος:χαρίζει ζωντάνια,
φυσικότητα και αμεσότητα στην αφήγηση.
Ο διάλογος ανάμεσα στην Αθηνά- Μέντη και τον Τηλέμαχο
συγκροτείται από τέσσερα ζευγάρια λόγων.
 Ο Τηλέμαχος εκθέτει τις απόψεις του και
ακολουθεί ο αντίλογος της Αθηνάς, που οδηγεί
σταδιακά στη μεταστροφή της συμπεριφοράς
του νεαρού ήρωα.
Πρώτο ζευγάρι λόγων
Λόγος του Τηλέμαχου (σττ. 174-196) - λόγος της Αθηνάς (σττ. 197-235)
 Ο Τηλέμαχος εκθέτει στην Αθηνά- Μέντη την άσχημη κατάσταση που
επικρατεί στο παλάτι.
 Εκφράζει τον πόνο για την απουσία του πατέρα του.
 Κατόπιν υποβάλλει στον ξένο τις συνηθισμένες ερωτήσεις.
 Η Αθηνά απαντά με μια πλαστή ιστορία σχετικά με την ταυτότητά της.
 Προφητεύει την επιστροφή του Οδυσσέα στην Ιθάκη
 Ζητά στοιχεία για την καταγωγή του Τηλέμαχου, για να επιβεβαιώσει τάχα την
ομοιότητά του με τον Οδυσσέα.
Δεύτερο ζευγάρι λόγων:
Λόγος του Τηλέμαχου (σττ. 236-245) - λόγος της Αθηνάς (σττ. 246-255)
 Ο Τηλέμαχος φαίνεται να αμφιβάλλει για το αν ο Οδυσσέας είναι ο πατέρας του.
 Φανερώνεται ο πόνος του παιδιού που δε γνώρισε ποτέ τον πατέρα του.
 Θα προτιμούσε να ήταν γιος ενός άντρα που θα ζούσε μια πιο ήρεμη ζωή μες στα
αγαθά του.
 Η Αθηνά προσπαθεί να τον εμψυχώσει,
 Του μεταδίδει την αισιοδοξία ότι η γενιά του θα δοξαστεί στο μέλλον.
 Η θεά θέτει ερωτήσεις στον Τηλέμαχο σχετικά με την ξεδιάντροπη συμπεριφορά
των μνηστήρων.
 Έτσι τον ελέγχει για την ανοχή που δείχνει.
 Προσπαθεί να προκαλέσει το φιλότιμό του.
Τρίτο ζευγάρι λόγων
Λόγος του Τηλέμαχου (σττ. 256-279) - Λόγος της Αθηνάς (σττ. 280-339)
 Η Αθηνά κατάφερε με τον προηγούμενο λόγο της να κεντρίσει το ενδιαφέρον του
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Τηλέμαχου,
 να τον  κάνει να ντραπεί,
 να αγανακτήσει και
 τελικά να αποκαλύψει με περισσότερες λεπτομέρειες τα βάσανά του.
 Αναφέρεται στην προηγούμενη περίοδο ευημερίας της οικογένειάς του
 Θεωρεί ότι οι θεοί έχουν εξαφανίσει τον πατέρα του κι έχουν δώσει στον ίδιο
πρόσθετα βάρη.
 Δηλώνει ότι θα προτιμούσε να είχε πεθάνει ο πατέρας του δοξασμένα στο πεδίο
της μάχης παρά να είναι εξαφανισμένος στα πελάγη.
 Η Αθηνά – Μέντης οργανώνει κατάλληλα τον επόμενο λόγο της.
 Προβάλλει την ηρωική εικόνα του Οδυσσέα, για να λειτουργήσει ο πατέρας ως
παράδειγμα προς μίμηση για τον γιο.
 Προτείνει συγκεκριμένο σχέδιο δράσης, για να εξοντωθούν οι μνηστήρες και να
επιβληθεί η τάξη στο παλάτι.
Τέταρτο ζευγάρι λόγων
Λόγος του Τηλέμαχου (σττ. 340-347) - Λόγος της Αθηνάς (σττ. 348-353 )
 Ο Τηλέμαχος φαίνεται να έχει πειστεί από τα λόγια της Αθηνάς – Μέντη,
 ζητά από τον ξένο να καθυστερήσει λίγο το ταξίδι του, για να λουστεί και να
δεχτεί τα δώρα, όπως επιβάλλει ο θεσμός της φιλοξενίας.
 Η Αθηνά τα αρνείται,
 προβάλλει ως δικαιολογία ότι πρέπει να αποχωρήσει άμεσα και
 προτείνει να ανταλλάξουν δώρα την επόμενη φορά που θα συναντηθούν .
ΕΚΦΡΑΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΡΗΤΟΡΙΚΑ ΜΕΣΑ
-Αντιθέσεις : Η αλαζονική συμπεριφορά των άπληστων μνηστήρων ≠ η σεμνή και
συνετή στάση του Τηλέµαχου,
η εικόνα του γενναίου Οδυσσέα, που θα έρθει ως τιμωρός ≠ η δειλή αντίδραση των
μνηστήρων που θα τρέξουν να σωθούν,
η γνώση της Αθηνάς ≠ η άγνοια του Τηλέμαχου, η αισιοδοξία της Αθηνάς ≠ η απελπισία
του Τηλέμαχου
-Επική ειρωνεία: Η Αθηνά είναι μεταμορφωμένη σε Μέντη και συνεπώς ο Τηλέμαχος
αγνοεί ότι ο ξένος είναι θεός, ενώ ο ακροατής /αναγνώστης γνωρίζει την πραγματική
ταυτότητα του φιλοξενούμενου.
Η πλάνη του Τηλέμαχου γίνεται φανερή κυρίως στους σττ. 176,237 και 341, όπου ο
Τηλέμαχος αποκαλεί την Αθηνά «ξένο». Επίσης, στους σττ. 222-228, όπου η θεά
προσποιείται ότι είναι κάποιος θνητός που έχει την ικανότητα να μαντεύει τη βούληση των
θεών.
Επική ειρωνεία εντοπίζεται και σε όλους τους στίχους που ο Τηλέμαχος ισχυρίζεται ότι ο
πατέρας του έχει χαθεί για πάντα (σττ.179-180, 179-181).
-Μεταφορές
-Παρομοιώσεις
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-(Τυπικά) Επίθετα
O αοιδός  και η τυποποίηση
«Γενικά, δεν ήταν εύκολο το επάγγελμα του τραγουδιστή. O αοιδός έπρεπε να έχει
εξασκήσει τη μνήμη του και να παίζει στα δάχτυλα τη μυθολογία. Δεν έφτανε να είναι σε
θέση να επαναλάβει γνωστά και πετυχημένα, δικά του ή ξένα τραγούδια· έπρεπε και να
μπορεί να συνθέσει στη στιγμή και να αφηγηθεί ποιητικά, αυτοσχεδιάζοντας, όποια
ιστορία παλιά ή καινούρια τού ζητούσαν ή αποφάσιζε να τραγουδήσει. Δύσκολο, αλλά για
να το πετυχαίνουν οι αοιδοί είχαν αναπτύξει μιαν ιδιαίτερη τεχνική, βασισμένη στην
τυποποίηση.
Tην τυποποίηση του ποιητικού λόγου των αοιδών την καθόριζε σε γενικές γραμμές ένας
κανόνας: τα ίδια πράγματα λέγονται πάντα με τα ίδια λόγια. Aυτό σήμαινε στην πράξη ότι ο
τραγουδιστής είχε στον νου του μια σειρά από προκατασκευασμένες διατυπώσεις, τους
λογότυπους, που ταίριαζαν στον στίχο και αποδίδαν τη μια ή την άλλη έννοια.[...] Όχι
σπάνια ο λογότυπος αντιστοιχούσε σε έναν ολόκληρο στίχο. [...] Σε μεγαλύτερη κλίμακα, ο
αοιδός μπορούσε να ενσωματώσει στο τραγούδι του και ολόκληρες τυπικές σκηνές, όπως
τις κρατούσε έτοιμες στιχουργημένες στη μνήμη του. Tέτοιες σκηνές ήταν π.χ. η υποδοχή
του ξένου, η προετοιμασία ενός γεύματος [...].
Ήταν μεγάλη βοήθεια για τον αοιδό, όταν αυτοσχεδίαζε, να αξιοποιήσει έτοιμο υλικό [...].
Όμως ούτε ο κανόνας της τυποποίησης ούτε η τραγουδιστική πρακτική απαγόρευε τους
νεωτερισμούς. Kάθε άλλο: οι τραγουδιστές νιώθαν ελεύθεροι να παραλλάξουν λίγο ή πολύ
τις τυπικές διατυπώσεις, και από τις παραλλαγές τους οι καλύτερες αργά ή γρήγορα
ενσωματώνονταν στο παραδοσιακό υλικό.»
(Φ.Ι.Κακριδής, Aρχαία ελληνική γραμματολογία ,2005, σσ 28-9.)
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Ραψωδία α
Στίχοι 361-497
Ενότητα  5η
ΧΡΟΝΟΣ:Το βράδυ της πρώτης ημέρας της Οδύσσειας - το δέκατο έτος των
περιπλανήσεων του Οδυσσέα.
ΤΟΠΟΣ : Το παλάτι του Οδυσσέα στην Ιθάκη.
ΠΡΟΣΩΠΑ : Ο Τηλέμαχος, η Πηνελόπη, ο Αντίνοος, ο Ευρύμαχος και οι υπόλοιποι
μνηστήρες, ο Φήμιος, η Ευρύκλεια και δύο βάγιες της Πηνελόπης.
ΘΕΜΑΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ : Η εµφάνιση της Πηνελόπης στους μνηστήρες.
ΔΟΜΗ
1η
Ενότητα, σττ. 361-383: Η συγκίνηση της Πηνελόπης από το τραγούδι του Φήμιου και η
εμφάνισή της στους μνηστήρες.
2η
Ενότητα,σττ.384-406: Η αυστηρότητα του Τηλέμαχου προς τη μητέρα του και η
προτροπή του να επιστρέψει στις ασχολίες της.
3η
Ενότητα,σττ.407-426: Ο λόγος του Τηλέμαχου προς τους μνηστήρες σχετικά με τη
συνέλευση.
4η
Ενότητα,σττ.427-444: Τα υβριστικά λόγια του Αντίνοου και η συνετή απάντηση του
Τηλέμαχου.
5η
Ενότητα,σττ.445-467: Ο διάλογος Ευρύμαχου-Τηλέμαχου.
6η
Ενότητα,σττ.473-497: Η απομόνωση του Τηλέμαχου στην κάμαρά του και οι σκέψεις
του.
ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ
1. Η θέση του αοιδού
 Στο ομηρικό έπος αναφέρονται δύο αοιδοί: ο Φήμιος (στο παλάτι του
Οδυσσέα) και ο Δημόδοκος στη χώρα των Φαιάκων.
 Το περιεχόμενο των τραγουδιών τους συνδέεται με τον Οδυσσέα.
 Το θέμα των τραγουδιών τους γενικά: τα κατορθώματα θεών και ηρώων (σττ.374-
376).
 Ψυχαγωγούν τους ακροατές τους (σττ.385-386).
 Το χάρισμα που διαθέτουν οι αοιδοί ν' αυτοσχεδιάζουν θεωρείται θεόσταλτο, γι'
αυτό τους σέβονται και τους τιμούν (σττ.361- 363).
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Oι αοιδοί της  Oδύσσειας
«Πέρα από τους ανώνυμους αοιδούς, το έπος αυτό διαθέτει δύο επώνυμους αοιδούς: τον
Φήμιο στο παλάτι της Iθάκης· τον Δημόδοκο στην αυλή και στην αγορά των Φαιάκων. Oι
αοιδές των δύο αυτών αοιδών δεν είναι μόνο, ανεξαιρέτως, διηγητικές, αλλά και
συνδέονται, εμμέσως ή αμέσως, με τον κεντρικό ήρωα του έπους,προκαλώντας δηλωμένες
αντιδράσεις των ακροατών τους.
Tα δύο εξάλλου παραδείγματα επαγγελματιών αοιδών στην Oδύσσεια μπορούν, ή πρέπει,
να θεωρηθούν συμπληρωματικά μεταξύ τους. Στο πολιτικά αντιφατικό περιβάλλον της
Iθάκης αναλογεί ο αντιφατικός επίσης Φήμιος – ένας τραγουδιστής που εξαναγκάζεται να
διασκεδάζει τους μνηστήρες με τις αοιδές του και σώζεται από τον Oδυσσέα στη σκηνή της
Mνηστηροφονίας την τελευταία στιγμή, προβάλλοντας την αυτοδίδακτη διηγητική του
τέχνη, πλάι στην εύνοια των Mουσών, για να δικαιολογήσει τη συμβιβαστική του στάση
μέσα στο παλάτι της Iθάκης [...]. Στο υπερπολιτισμένο και σχεδόν ουτοπικό περιβάλλον της
Σχερίας αντιστοιχεί ο τυφλός Δημόδοκος, αυλικός αοιδός, στον οποίο αποδίδονται οι
προσήκουσες τιμές δίχως καμιά επιφύλαξη για τον ρόλο του.»
( Δ.Ν Mαρωνίτης , Η Οδύσσεια ως πρότυπο αφηγηματικού έργου, Σεμινάριο της Π.Ε.Φ,13/1990,
σ. 12, · βλ. και Δ.Ν.Μαρωνίτης — Λ. Πόλκας, Αρχαική επική ποίηση:από την Ιλιάδα στην
Οδύσσεια,2007, σσ. 54-65 ).
2. Η τάξη των ευγενών
 Στην ομηρική εποχή διακρίνονται δύο τάξεις, των ευγενών και του λαού.
 Μνηστήρες: πλούσιοι γαιοκτήμονες,
 έχουν στην υπηρεσία τους μεγάλο αριθμό δούλων,
 ασκούν τοπική εξουσία και συμμετέχουν στα βασιλικά συμβούλια.
 Σημαντική η οικονομική και κοινωνική τους δύναμη
 Πολλές ελευθερίες.
 Έχουν την ηθική υποχρέωση να σέβονται την περιουσία των άλλων.
 Η τεμπελιά και η σπατάλη ξένων αγαθών: άνανδρη και ανάρμοστη συμπεριφορά
(σττ.420-422).
 Η συμμετοχή σε μάχες και σε συμπόσια είναι βασικές αριστοκρατικές ενασχολήσεις.
 Ο Τηλέμαχος δε θυμώνει που οι μνηστήρες διασκεδάζουν. Οργίζεται να τους βλέπει
να κατασπαταλούν τα αγαθά του (σττ.417-419).
ΙΔΕΟΛΟΓΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Ρόλος του άνδρα και της γυναίκας της ομηρικής εποχής
Η ομηρική κοινωνία είναι ανδροκρατούμενη.
 Ο άντρας είναι ο μόνος κύριος του σπιτιού.
 Λαμβάνει αποφάσεις και είναι αρμόδιος για την επιβολή της τάξης (σττ. 309-
400).
 Φροντίζει για την απόκτηση και διατήρηση των υλικών αγαθών (σττ.442-444)
 και για τη διαφύλαξη της τιμής και της καλής φήμης της οικογένειας
(σττ.416-418).
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Υποχρέωση των γυναικών:  η φροντίδα και n περιποίηση του σπιτιού.
 Οι γυναικείες δουλειές είναι καθορισμένες με σαφήνεια (σττ.397-399).
 Ο ρόλος των γυναικών στο σπίτι είναι περιορισμένος
 Οφείλουν να υπακούουν στη θέληση των αντρών (σττ.401-402).
 Δεν έχουν λόγο στη λήψη αποφάσεων
 Δε συμμετέχουν στα γλέντια των αντρών (στ.397)
 Επέμβαση των θεών στη ζωή των ανθρώπων.
Στη συνείδηση των θνητών οι θεοί ευθύνονται για τα βάσανα που αυτοί βιώνουν
(σττ.387-388).
Σττ. 423-424: οι θεοί οργίζονται με τους αλαζόνες και τους τιμωρούν για την υβριστική
τους συμπεριφορά (ύβρις → νέμεσις → τίσις).
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΙ ΠΡΟΣΩΠΩΝ
ΠΗΝΕΛΟΠΗ
 Εμφανίζεται για πρώτη φορά στο προσκήνιο.
 Αρχοντική, επιβλητική, θεία γυναίκα, σύμφωνα με τον Όμηρο (στ.369).
 Η αντίδρασή της στο τραγούδι του αοιδού φανερώνει τον ευαίσθητο χαρακτήρα
της, την αγάπη που τρέφει για τον Οδυσσέα και τη συζυγική της πίστη (σττ.361-
366).
 Η όλη παρουσία της, το ότι δεν κατεβαίνει μόνη στο μέγαρο, αλλά με τις πιστές
ακόλουθές της και η κίνηση που κάνει (στ. 371) αποδεικνύουν τη σεμνότητα, τη
σοβαρότητα και τη μεγαλοπρέπειά της (σττ.361-368).
 Ο τρόπος με τον οποίο απευθύνεται στον Φήμιο δείχνει την ευγένειά της (σττ.372-
383).
 Το γεγονός ότι σαστίζει με τη συμπεριφορά του Τηλέμαχου, αλλά δεν του αντιμιλά,
μαρτυρά την αξιοπρέπεια και την κρυφή χαρά της: συνειδητοποιεί - πρώτη εκείνη -
ότι ο γιος της ανδρώνεται και αναλαμβάνει πρωτοβουλίες (σττ.401-402).
 Το ξέσπασμα σε κλάμα, μόλις ανεβαίνει στο δωμάτιό της, αποτελεί ένα ακόμα
ενδεικτικό στοιχείο της άσβεστης αγάπης της για τον Οδυσσέα και της θλίψης της
εξαιτίας της απουσίας του (σττ.403-406).
 Οι αντιδράσεις των μνηστήρων στους στίχους 407-409 επιβεβαιώνουν την ομορφιά
της.
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ΤΗΛΕΜΑΧΟΣ
 Παρουσιάζεται διαφοροποιημένος  ως προς τη συμπεριφορά του.
 Οι συμβουλές της Αθηνάς - Μέντη «μεταμόρφωσαν» τον δειλό κι αναποφάσιστο
νεαρό σ' έναν θαρραλέο κι αποφασιστικό άντρα.
 Το πρώτο δείγμα της μεταστροφής του: Ο τρόπος με τον οποίο παρεμβαίνει στον
διάλογο της μητέρας του με τον Φήμιο και της υπενθυμίζει ότι εκείνος είναι ο μόνος
αρμόδιος για τη διακυβέρνηση του παλατιού (σττ.384-400).
 Ούτε αναιδής είναι ούτε είχε διάθεση να επιτεθεί φραστικά στη μητέρα του.
 Στόχευε περισσότερο στο να προειδοποιήσει τους μνηστήρες για τις μετέπειτα
ενέργειές του.
 Στη συνέχεια, αγανακτισμένος από τη θορυβώδη και υβριστική συμπεριφορά των
μνηστήρων, απευθύνει τον λόγο και σε αυτούς.
 Τους ανακοινώνει την απόφασή του να συγκαλέσει συνέλευση των Αχαιών
 και την απαίτησή του ν' απομακρυνθούν οι μνηστήρες από το παλάτι (σττ.410-424).
 Μιλά με αποφασιστικότητα, επιθετικό ύφος και θάρρος προς τους μνηστήρες.
 Προκαλεί την έκπληξή τους (σττ.425-426).
 Παρακάτω δέχεται τη βάναυση και θρασύτατη αντεπίθεση του Αντίνοου.
 Δεν έχει δυσκολία να την αντιμετωπίσει.
 Μετατοπίζει το κέντρο βάρους της συζήτησης από το ποιος θα βασιλεύσει στην
Ιθάκη (σττ.438-441) στο ποιος είναι ο κύριος του συγκεκριμένου σπιτιού (σττ.442-
444).
 Αποκρούει την επίθεση του Αντίνοου,
 χωρίς να δηλώσει παραίτηση από τα δικαιώματα του στη διαδοχή της
βασιλείας στην Ιθάκη (σττ. 434-437).
 Σαφώς πιο δύσκολος αντίπαλος αποδεικνύεται ο Ευρύμαχος.
 Ο Τηλέμαχος κάνει πως απαντά πρόθυμα στις ερωτήσεις του.
 Καταλαβαίνει αμέσως τι σκέφτεται ο Ευρύμαχος και τους πραγματικούς σκοπούς
των ερωτήσεων του και τον παραπλανά με τέχνη.
 Έτσι, από την αρχή ξεκαθαρίζει πως θεωρεί αδύνατη την επιστροφή του πατέρα του
(στ. 460). Για τον λόγο αυτό δεν εμπιστεύεται ούτε χρησμούς ούτε ειδήσεις που
ακούγονται κατά καιρούς.
 Επίσης, προσποιείται πως θεωρεί τη μητέρα του εύπιστη και αφελή (σττ. 461-463).
 Στη συνέχεια, διαστρεβλώνει την αλήθεια, καθώς δίνει συγκεκριμένες απαντήσεις
για την καταγωγή του ξένου. Έτσι θα αποτραπεί κάθε σύνδεση της μεταστροφής
του ίδιου με αυτόν (σττ. 464-466).
 Ελίσσεται λοιπόν και παραπλανά τους αντιπάλους του με μεγάλη δεξιοτεχνία.
 Ο Τηλέμαχος αποδεικνύεται ευφυέστατος κι εξαιρετικά ώριμος για την ηλικίατου.
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ΑΝΤΙΝΟΟΣ
 Πρόκειται για  έναν χαρακτήρα θρασύτατο , βάναυσο και προκλητικό, όχι όμως
ιδιαίτερα έξυπνο.
 Η αλλαγή στη συμπεριφορά του Τηλέμαχου τού φαίνεται ακατανόητη.
 Την αποδίδει στην παρέμβαση κάποιας θεϊκής δύναμης (στ. 428). Δεν τη συνδέει
όμως ούτε με την επίσκεψη του ξένου ούτε με τον νόστο του Οδυσσέα.
 Ρηχός και επιφανειακός στη σκέψη.
Φαίνεται να ενοχλείται από το ξαφνικό θάρρος του νέου (στ. 429), επειδή νομίζει
πως ο Τηλέμαχος διεκδικεί τον θρόνο της Ιθάκης.
 Του εύχεται με θρασύτητα να μη διαδεχτεί ποτέ τον πατέρα του (σττ. 430-431).
Αποκαλύπτει έτσι τα δικά του φιλόδοξα σχέδια για εξουσία.
 Ο λόγος του: υβριστικός και κυνικός.
 Ο ίδιος: άνθρωπος αντιπαθής και αποκρουστικός.
ΕΥΡΥΜΑΧΟΣ
 Ιδιαίτερα έξυπνος και πονηρός, γι’ αυτό πολύ πιο επικίνδυνος.
 Ξέρει να μιλάει διπλωματικά και υποκρύπτει τους πραγματικούς του σκοπούς.
 Φροντίζει να διασκεδάσει την πολύ κακή εντύπωση της συμπεριφοράς του
Αντίνοου.
 Αποδίδει στη θεία βούληση την επιλογή του διαδόχου του θρόνου της Ιθάκης (στ.
446).
 Αναγνωρίζει την απόλυτη κυριαρχία του Τηλέμαχου στο σπίτι του (στ. 448).
 Καταριέται με φοβερό θράσος όποιον αρπάξει την περιουσία του Τηλέμαχου (σττ.
449-451). (Οι μνηστήρες βέβαια λεηλατούν σε καθημερινή βάση το ανάκτορο!! )
 Προσπαθεί να παραπλανήσει τον Τηλέμαχο , έτσι ώστε να στρέψει τη συζήτηση στο
σημείο που ενδιαφέρει τον ίδιο.
 Διαπιστώνει την αιφνίδια αλλαγή στη συμπεριφορά του νεαρού και δεν μπορεί να
την εξηγήσει λογικά (μόνο ως αποτέλεσμα κάποιας πληροφορίας για την επάνοδο
τoυ Οδυσσέα.)
 Προσπαθεί να μάθει τι ακριβώς συμβαίνει, για να μπορέσει να το αντιμετωπίσει.
 Πίσω από την «ευγένεια» κρύβεται ο πραγματικός του σκοπός: να εκμαιεύσει
πληροφορίες για την ταυτότητα του επισκέπτη και το περιεχόμενο της συνομιλίας
αυτού με τον Τηλέμαχο.
 Πρόκειται για άτομο εξίσου αδίστακτο με τον Αντίνοο.
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ΑΦΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΤΕΧΝΙΚΕΣ
Α. Οι  λειτουργίες του αφηγητή
Ετεροδιηγητικός αφηγητής και παντογνώστης .
Β. Η εστίαση
Αφήγηση χωρίς εστίαση ή μηδενική εστίαση: ο αφηγητής βρίσκεται παντού, γνωρίζει τα
πάντα και παρουσιάζει τις σκέψεις όλων των προσώπων της ιστορίας. Αντιστοιχεί στην
αφήγηση με παντογνώστη αφηγητή και γίνεται σε γ΄ πρόσωπο.
Γ. Ο χρόνος της αφήγησης
H χρονική σειρά/τάξη των γεγονότων
 Προοικονομία
Σε αρκετά σημεία της ενότητας ο ποιητής προϊδεάζει τον ακροατή – αναγνώστη για
τις επόμενες εξελίξεις.
Ειδικότερα, υπάρχουν οι εξής προοικονομίες :
σττ. 415-419 (Προοικονομείται η αγορά των Ιθακησίων, ραψ.β)
σττ. 420-425 (Η αναφορά του Τηλέμαχου στην «εκδίκηση» προετοιμάζει τον ακροατή-
αναγνώστη για τη μνηστηροφονία, ραψ.χ)
σττ. 496-497 (Οι σκέψεις του Τηλέμαχου για το ταξίδι του >αναχώρησή του στη ραψ.γ)
 Παρέκβαση
Είναι η προσωρινή διακοπή της φυσικής ροής των γεγονότων και η αναφορά σε άλλο θέμα
που με κάποιο τρόπο, έμμεσο ή άμεσο, σχετίζεται με την υπόθεση του έργου.
σττ. 477-487: Η αναφορά στην Ευρύκλεια.(Λειτουργεί ως εκτόνωση της έντασης του
διαλόγου Τηλέμαχου-μνηστήρων που προηγήθηκε)
Δ. Αφηγηματικοί τρόποι
 Ευθύς λόγος ή διάλογος, που παρεμβάλλεται στο λόγο του αφηγητή .
Οι γρήγορες εναλλαγές των ομιλητών και η ένταση δίνουν ρυθμό στο έργο και αναδεικνύουν
το ήθος των ηρώων (βλ.και «Χαρακτηρισμοί προσώπων»:Πηνελόπη, Τηλέμαχος, Αντίνοος,
Ευρύμαχος).
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ΕΚΦΡΑΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΡΗΤΟΡΙΚΑ  ΜΕΣΑ
-Αντιθέσεις:
Ο θρήνος της Πηνελόπης ≠ το γλέντι των μνηστήρων,
η αδιάντροπη επιθετική συμπεριφορά του Αντίνοου ≠ ο υποκριτικός συνετός λόγος του
Ευρύμαχου,
η διεκδικητική διάθεση των μνηστήρων για τον θρόνο ≠ η μετριοπάθεια του
Τηλέμαχου.
-Επική ειρωνεία :
στ. 427: Ο Αντίνοος αποδίδει το θάρρος του Τηλέμαχου σε θεϊκή παρέμβαση, χωρίς να έχει
υποψιαστεί τη σχέση της Αθηνάς-Μέντη με την αλλαγή της συμπεριφοράς του.
σττ.438-441: Ο Τηλέμαχος αναφέρει ότι το θέμα της διαδοχής είναι ανοιχτό, παρόλο που
ξέρει από την Αθηνά-Μέντη ότι ο Οδυσσέας θα επιστρέψει.
σττ.449-450:Ο Ευρύμαχος μεγαλόστομα κακοτυχίζει όποιον χωρίς την έγκριση του
Τηλέμαχου κατασπαταλά την περιουσία αυτού.Στην πραγματικότητα όμως, ο ίδιος και οι
υπόλοιποι μνηστήρες κάνουν ακριβώς αυτό!
-Προσωποποιήσεις: στ. 380, 381-382
-(Τυπικά)Επίθετα
-Μεταφορές : σττ. 476-477
-Παρομοιώσεις : στ. 414
-Εικόνες : Η δακρυσμένη Πηνελόπη που κατεβαίνει από την ψηλή σκάλα-
Ο Τηλέμαχος που μιλάει με θάρρος ενώπιον όλων των μνηστήρων.
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Tο πολιτικό πρόβλημα  της Iθάκης
«[...] η συνταγματική τάξη στην Iθάκη ήταν [...] πολύ συγκεχυμένη.
Aπό αυστηρά νομική άποψη δεν υπάρχει κενό εξουσίας, αφού δεν υπάρχουν αποδείξεις [...]
για το θάνατο του Oδυσσέα. Yπάρχει βέβαια ένας γιος, που κανονικά πρέπει να τον
διαδεχτεί, με την προϋπόθεση όμως ότι ο θρόνος θα έχει προηγουμένως κηρυχτεί κενός και ο
Tηλέμαχος θα είναι ενήλικος. Δε συμβαίνει όμως ούτε το ένα ούτε το άλλο. H συνταγματική
τάξη στην Iθάκη περιπλέκεται ακόμη περισσότερο, όταν στο μεταξύ εγκ
σταται στα ανάκτορα ένας μικρός αριθμός νεαρών αριστοκρατών και πλούσιων
γαιοκτημόνων, που διεκδικούν με τρόπο προκλητικό, καθένας για τον εαυτό του, τη
μεταβίβαση της βασιλικής εξουσίας, χωρίς να λαβαίνουν υπόψη την πιθανότητα επιστροφής
του βασιλιά ή την επικείμενη ενηλικίωση του γιου. H μεταβίβαση αυτή αποδεικνύεται
ωστόσο εξαιρετικά δύσκολη για τον απλό λόγο ότι η βασιλική εξουσία στην Iθάκη
ήταν,όπως σε όλες τις ομηρικές βασιλείες, κληρονομική. Ένας μόνο δρόμος απόμενε για να
ξεπεραστεί η δυσκολία:κάποιος να παντρευτεί τη γυναίκα του χαμένου βασιλιά. Έτσι
επιβεβαιωνόταν ο θάνατός του, ή τουλάχιστον ηοριστική του απουσία, και εξασφαλιζόταν,
ταυτόχρονα, η διατήρηση μιας κάποιας συνέχειας στους κόλπουςτης εξουσίας.
Tα σχέδια όμως των μνηστήρων συναντούσαν συνεχώς εμπόδιο την επίμονη άρνηση της
Πηνελόπης. Έτσι,την προσωπική τραγωδία του Oδυσσέα, που πλανιόταν από χώρα σε χώρα
σε όλη τη Mεσόγειο, τη συμπληρώνει η οικογενειακή και πολιτική τραγωδία που
διαδραματιζόταν στην ίδια την Iθάκη. H επιδέξια προσέγγιση των δύο αυτών δραματικών
επιπέδων χαρίζει τελικά στην Oδύσσεια τη βαθιά της ενότητα ως καθολικής ανθρώπινης
εμπειρίας.»
( Γ.Bλάχος. ,μτφρ. M. Παΐζη – Δ. Aποστολόπουλου, Πολιτικές κοινωνίες στον
Όμηρο, 1981, σ. 112-113)
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